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A
INTRODUCTION

ADUM (Accès Doctorat Unique Mutualisé) est un outil collaboratif de gestion et de communication offrant de 
nombreuses fonctionnalités.
Un de ses principaux objectifs est la mise en réseau des doctorants et des docteurs, il contribue à la valorisation 
de l’ensemble de la communauté de la recherche, et constitue un annuaire très riche accessible aux entreprises 
et cabinets de recrutement qui cherchent leurs futurs collaborateurs. Il permet également d’instaurer une 
synergie entre les différents acteurs de la formation doctorale.
Le dispositif ADUM contient des informations stockées dans une base de données unique et sécurisée. Il répond 
aux besoins des doctorants en simplifiant leurs démarches administratives, vise à améliorer leur parcours en leur 
donnant accès à des informations les concernant spécifiquement (actualité de la recherche, offres d’emploi)  et 
leur permet de se rendre plus visibles, s’ils le souhaitent,  et de mettre en valeur leur profil et leurs travaux de 
recherche.
ADUM (Accès Doctorat Unique Mutualisé) is a collaborative management and communication tool offering a wide 
range of features.
One of its main objectives is to connect doctoral students and PhD graduates; it helps promote the entire research 
community and serves as a comprehensive directory accessible to companies and recruitment firms seeking future 
employees. It also fosters collaboration among the various stakeholders in doctoral education.
The ADUM system stores information in a single, secure database. It meets the needs of doctoral students by 
simplifying their administrative procedures, aims to improve their academic journey by giving them access to 
information specifically relevant to them (research news, job offers), and allows them to increase their visibility if 
they wish, and to highlight their profile and research work

Ce guide a pour but de vous accompagner, pas à pas, lors de la création de votre profil, qui permettra ensuite le 
dépôt de votre candidature.
This guide is designed to walk you through, step by step, the process of creating your profile, which will then allow 
you to submit your application



Voici la page d’accueil du portail internet ADUM, pour déposer votre candidature, c’est très simple, suivez le guide!
Here is the homepage of the ADUM website. Submitting your application is very simple, just follow the instructions!

PAGE D’ACCUEIL – CREATION DE L’ESPACE PERSONNEL
HOME PAGE – CREATING YOUR PERSONNAL SPACE



Puis, vous arrivez sur cette page/Then you will be taken this page
Indiquer une adresse e-mail et un mot de passe afin de valider la demande de création
Enter an email address and a password to confirm your account creation request

PAGE D’ACCUEIL – CREATION DE L’ESPACE PERSONNEL
HOME PAGE – CREATING YOUR PERSONNAL SPACE



MAIL DE VALIDATION/CONFIRMATION EMAIL

Une fois votre espace personnel créé, vous recevrez un mail (modèle ci-dessous) contenant un lien qui restera actif 24h et qui  vous 
permettra de poursuivre la création de votre compte.
Once you have created your personal account, you will receive an email (see sample below) containing a link that will remain active 
for 24 hours and will allow you to complete the account creation process.



CRÉATION DE COMPTE/CREATE AN ACCOUNT

Renseignez dans chaque page les champs requis, consultez si besoin les points « informations »
Fill in the required fields on each page; refer to the « Information » sections if necessary

Cocher la case en précisant que vous souhaitez vous 

inscrire en 1ère année de doctorat/Check the box 
indicating that you wish to enroll in the first year of the 
doctoral program

Attention, précisez l’Académie de Versailles/Please note, specify the Versailles School District

Préciser l’Université Paris Nanterre/Specify Paris Nanterre University

Vous trouverez la liste des domaines scientifiques à la page suivante

You will find the list of scientific fields on the following page



LISTE  DES DOMAINES SCIENTIFIQUES/LIST OF SCIENTIFIC FIELDS

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Langue et littératures françaises et de l’espace francophone Sciences Humaines et Humanités

Littératures comparées Sciences Humaines et Humanités

Langue, littératures et sociétés du monde anglophone Sciences Humaines et Humanités

Langues, littératures et civilisations germaniques et scandinaves Sciences Humaines et Humanités

Études slaves Sciences Humaines et Humanités

Langues, littératures et civilisations romanes : Espagnol, Italien, 
Portugais

Sciences Humaines et Humanités

Sciences de l'information et de la communication Sciences Humaines et Humanités

Arts du spectacle : théâtre, cinéma Sciences Humaines et Humanités

Esthétique Sciences Humaines et Humanités

Sciences de l'art Sciences Humaines et Humanités

Arts du spectacle : cinéma Sciences Humaines et Humanités

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Sciences du langage : linguistique et phonétique générales Sciences Humaines et Humanités

Sciences du langage: traitement automatique des langues Sciences Humaines et Humanités

Psychologie Sciences Humaines et Humanités

Philosophie Sciences Humaines et Humanités

Sociologie Sciences de la société

Sciences de l'éducation Sciences Humaines et Humanités

Sciences de l'Information et de la communication Sciences Humaines et Humanités

Epistémologie,  Histoire des sciences et  techniques Sciences Humaines et Humanités

Neurosciences Sciences Humaines et Humanités

Electronique et traitement du signal Département Sciences pour l'ingénieur

Mathématiques appliquées et applications  mathématiques
Département Mathématiques et leurs 
interactions

Milieux denses et matériaux Physique

Constituants élémentaires Département Sciences pour l'ingénieur

Milieux dilués et optiques Physique

Génie Informatiques Mécaniques et Génie Civil Département Sciences pour l'ingénieur

Génie Informatiques automatique et traitement du signal
Sciences et technologie de l'information et 
de la communication

Energétique, génie des procédés Département Sciences pour l'ingénieur

Electronique, optronique et systèmes Département Sciences pour l'ingénieur

ED Lettres, Langues, Spectacles (138) 

ED Connaissance, Langage, Modélisation (139)

ED Droit et Science Politique (141)

ED Milieux, Cultures et Sociétés du Passé et du Présent  (395)

ED  Economie, Organisation, Société (396)

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Sciences et Techniques des Activités Physiques et Sportives Sciences Humaines et Humanités

ED  Science du Sport, de la Motricité et du mouvement (566)

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Droit privé et sciences criminelles Sciences de la société

Droit public Sciences de la société

Histoire du droit et des institutions Sciences de la société

Science politique Sciences de la société

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Langues et littératures anciennes Sciences Humaines et Humanités

Aménagement et urbanisme Sciences Humaines et Humanités

Sociologie Sciences de la société

Anthropologie Sciences de la société

Ethnologie Sciences de la société

Préhistoire Sciences Humaines et Humanités

Ethnomusicologie Sciences de la société

Histoire et archéologie des mondes anciens Sciences Humaines et Humanités

Histoire et archéologies des mondes médiévaux Sciences Humaines et Humanités

Histoire et archéologie des mondes modernes Sciences Humaines et Humanités

Histoire contemporaine Sciences Humaines et Humanités

Histoire de l'art Sciences Humaines et Humanités

Géographie humaine, économique et régionale Sciences Humaines et Humanités

Archéologie - Ethnologie Sciences de la société

Architecture et ville Sciences Humaines et Humanités

Libellé du diplôme Domaine scientifique

Aménagement de l'Espace, urbanisme Sciences Humaines et Humanités

Sociologie Sciences Humaines et Humanités

Anthropologie Sciences Humaines et Humanités

Démographie Sciences de la société

Histoire des mondes modernes Sciences Humaines et Humanités

Histoire du monde contemporain Sciences Humaines et Humanités

Démographie - Sociologie Sciences Humaines et Humanités

Sciences Economiques Sciences de la société

Sciences de gestion Sciences de la société



Pour compléter votre profil, vous devrez renseigner chaque onglet (tous listés à gauche) et penser à sauvegarder à chaque étape pour 
conserver vos données !
To complete your profile, you will need to fill out each tab (all listed on the left) and remember to save your changes after each step to 
keep your data!

ETAT CIVIL/CIVIL REGISTRY

Ce code couleur vous indique où vous en êtes dans votre saisie/This color code shows you how far along your are in your data entry

ATTENTION : le n° INE devient obligatoire si le.la doctorant.e renseigne un 

diplôme français dans le déroulement de sa scolarité ou s’il. elle s’inscrit.e sur 
une année supérieure à la première année de doctorat/Please note : the INE 
number is required if the doctoral student lists a French degree as a part of their 

academc background or if they are enrolling in a year beyond the first year of 
their doctoral program



COORDONNÉES/CONTACT INFORMATION



DÉROULEMENT DE LA SCOLARITE/EDUCATIONAL PROGRESS

Cela affiche la liste des établissements du pays sélectionné

This displays a list of institutions in the selected country

Compléter les informations relatives au diplôme permettant l’accès en doctorat/Please provide information regarding the degree 
required for admission to the doctoral program



DÉROULEMENT DE LA SCOLARITE/EDUCATIONAL PROGRESS

Compléter les informations relatives au déroulement de la scolarité/Provide information about your educational background

Nomenclature SISE

SISE Nomenclature



RATTACHEMENT ADMINISTRATIF/ADMINISTRATIVE AFFILIATION

Renseignez par défaut le 01/09/2026

Cette date sera modifiée par votre ED une fois l’inscription effectuée
Enter 09/01/2026 by default

This date will be updated by your school once registration is complete

Vous vous inscrivez en formation initiale/You are enrolling in an introductory course

N’oubliez pas de mettre 1ère année de doctorat

Don’t forget to indicate « first year of doctoral studies »

Si une cotutelle est indiquée, cela ouvrira un nouvel onglet à 

compléter (cf. page 18)/If joint supervision is indicated, a 
new tab will open for you to fill out (see page 18)

Compléter les informations relatives au rattachement administratif/Provide information administration affiliation



STATUT ET FINANCEMENT/STATUS AND FUNDING

Indiquez Université Paris Nanterre (UPN) si 

vous avez un contrat doctoral d’UPN
If you have a doctoral contract with Paris 
Nanterre University, please indicate this

Si vous avez un contrat doctoral, indiquez ici contrat doctoral de 
droit public/If you have a doctoral contract, please indicate here : 
public law doctoral contract

Indiquez si votre financement est dédié à votre doctorat (vous êtes financé par un 

CD, un CIFRE…(temps plein)) ou non dédié à votre doctorat (vous êtes salarié ou sans 
financement (temps partiel )).
Please indicate whether your funding is specifically for your doctoral studies (e.g., you 

are funded by a Doctoral Contract, a CIFRE, etc (full-time)) or not specifically for your 
doctoral studies (you are an employee or have no funding (part-time)).

Attention, cela doit être cohérent avec le financement indiqué.
Please note that this must be consistent with the funding you have indicated



DEROULEMENT DOCTORAT/PH.D. PROGRAM



DEROULEMENT DOCTORAT/PH.D. PROGRAM

Attention à la différence de/Please note the difference between :

 - Co-directeur: Enseignant chercheur HDR/Co-director : Professor with HDR status
 - Co-encadrant: Enseignant chercheur non HDR autorisé par la Commission Recherche à co-encadrer 
une thèse/Co-advisor : Professor without HDR status who has been authorized by the Research 

Committe to co-supervise a dissertation

Si votre directeur n’apparaît pas dans le menu déroulant, indiquez « autre » et renseignez  son nom, prénom, grade 

et mail./If your mananger does not appear in the drop-down menu, select « Other » and enter their first name, last 
name, job title and email address



DEROULEMENT DOCTORAT/PH.D. PROGRAM

En choisissant « Autre », vous devez compléter les différents champs afin que 

votre école doctorale puisse créer votre direction de thèse. Soyez extrêmement 
précis aux niveaux des données
If you select « Other », you must fill out the various fields so that your doctoral 

school can set up your thesis advisor. Please be extremely precise when entering 
your information

Si vous ne trouvez pas votre direction de thèse dans la base de données, vous devez choisir « Autre »/If you cannot find your thesis 
topic in the database, you must select « Other »



DEROULEMENT DOCTORAT/PH.D. PROGRAM

Vous devez cocher la case « Non » si elle n’est pas mise par défaut. Si vous 

indiquez une collaboration industrielle, cela ouvrira un nouvel onglet à 
compléter (cf. page 19 )
You must check the « No » box if it is not selected by default. If you indicate an 

industrail partnership, this will open a new tab for you to fill out (see page 19 )



COTUTELLE INTERNATIONALE/INTERNATIONAL JOINT SUPERVISION



COLLABORATION INDUSTRIELLE/INDUSTRIAL COLLABORATION



LANGUES VIVANTES/MODERN LANGUAGES

Si votre langue maternelle n’est pas l’anglais,

Renseignez l’anglais dans Autres langues 1
If english is not your native language, enter « English » under « Other 
languages 1 »



GESTION AFFICHAGE WEB/WEB DISPLAY MANAGEMENT

Cochez les éléments que vous souhaitez voir apparaître sur le web

Check the items you want to appear on the web

ATTENTION, si vous cochez la case « Non », votre thèse n’apparaît pas sur le 

site theses.fr
PLEASE NOTE, if you check the « No » box, your thesis will not appear on the 

theses.fr website



COMPETENCES ET PORTFOLIO/SKILLS AND PORTFOLIO

Il s’agit là de valoriser votre profil, renseignez dans cette rubrique toutes vos compétences, acquises 

avant le doctorat, vous l’alimenterez tout au long de votre formation doctorale.
The goal here is to highlight your qualifications. In this section, list all the skills you acquired before 
starting your doctoral program, you will continue to update this section throughout your doctoral 

studies



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT

À faire en concertation avec votre directeur.rice de thèse

To be done in consultation with your thesis advisor



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT

Transmettre la convention à sa direction de thèse pour correction et signature/Submit the agreement to your thesis advisor for review 
and signature



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT

Tant que la direction de thèse n’a pas validé la convention, vous ne pouvez pas finaliser la procédure/Until your thesis advisor has 
approved the agreement, you cannot complete the process



CONVENTION INDIVIDUELLE DE FORMATION/INDIVIDUAL TRAINING AGREEMENTT

Une fois la convention validée par votre direction de thèse, vous devez la télécharger pour signature. Une fois signé par la direction 
de thèse et la direction de votre centre de recherche, vous devez la déposer sur ADUM/Once the agreement has been approved by 
your thesis advisors, you must download it for signature. Once it has been signed by your thesis advisors and the director of your 
research center, you must submit it via ADUM

À faire en concertation avec votre directeur.rice de thèse

To be done in consultation with your thesis advisor



JE FINALISE LA PROCEDURE

Déposer vos pièces justificatives/Submit your supporting documents

Ici, vous déposer soit la copie de votre carte d’identité soit votre passeport

Here, please submit either a copy of your ID card or your passport

À faire en concertation avec votre directeur.rice de thèse

To be done in consultation with your thesis advisor



JE FINALISE LA PROCEDURE

Cocher les conditions de finalisation, signer la charte du doctorat et finaliser la demande d’inscription/Check the completion 
requirements, sign the doctoral charter, and finalize the application for enrollment
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